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บทคัดยอ

รายงานฉบับนี้เปนการสังเคราะหผลการวิจัยขอมูลพื้นฐานในโครงการวิจัยการเรียนการสอน
และการใชภาษา ตางประเทศของภาคใต ซ่ึงมีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาสภาพและปญหาเกี่ยวกับการ
เรียนการสอนภาษาตางประเทศในภาคใต และเพื่อศึกษาความพึงพอใจ ความตองการ และปญหาใน
การใชภาษาตางประเทศในสถานประกอบการธุรกิจตางๆในภาคใต โครงการวิจัยนี้ประกอบดวยกลุม
ทํางานในโครงการยอย 6 กลุม คือ กลุมที่ศึกษาสภาพความพึงพอใจ ความตองการและปญหาการใช
ภาษาตางประเทศในสถานประกอบการในเขตจังหวัดภาคใต และกลุมที่ศึกษาขอมูลพื้นฐานการเรียน
การสอนภาษาตางประเทศในโรงเรียนประถมศึกษา โรงเรียนมัธยมศึกษา โรงเรียนเอกชนสอนศาสนา
อิสลาม สถาบันการอาชีวศึกษา และสถาบันอุดมศึกษา

ขอมูลที่ใชเปนขอมูลที่ไดจากแบบสอบถาม โดยมีกลุมตัวอยางที่สุมจากสถานประกอบการ
ในภาคใต (ผูวาจาง/หัวหนางาน และพนักงาน) และจากสถานศึกษาในภาคใต (ผูบริหาร ผูสอนและผู
เรียนภาษาตางประเทศ) รวมทั้งสิ้นจํานวน 875 คน โครงการวิจัยยอยแตละกลุมใชวิธีการเลือกกลุม    
ตัวอยางแบบเจาะจง หรือ สุมอยางงายในขั้นตอนตางๆ เพื่อใหไดตัวแทนที่ครอบคลุมทุกภาษา ทุก
ประเภทสถานศึกษา และประเภทธุรกิจที่เปนลักษณะเดนของภาคใตใหมากที่สุด เพื่อที่จะไดบรรลุ
วัตถุของโครงการวิจัยดังกลาวขางตน

ผลการสังเคราะหงานวิจัยพบวา กลุมตัวอยางสถานศึกษาในภาคใตมีการเรียนการสอนภาษา
ตางประเทศ 11 ภาษา คือภาษาอังกฤษ ภาษาฝรั่งเศส ภาษาเยอรมัน ภาษาสเปน ภาษาอิตาเลียน ภาษา
จีน ภาษาญี่ปุน ภาษาเกาหลี ภาษามลายู ภาษาอาหรับ และภาษาเขมร ภาษาอังกฤษเปนภาษาตาง
ประเทศภาษาเดียวที่มีการเปดสอนในทุกระดับการศึกษา และทุกสถานศึกษา ภาษามลายูและภาษา
อาหรับก็มีการเปดสอนในทุกระดับการศึกษาเชนกัน แตจํากัดอยูในโรงเรียนเอกชนสอนศาสนา      
อิสลาม  โรงเรียน ตาดีกา (สําหรับประถมศึกษา) และสถาบันอุดมศึกษาบางแหง

ผูสอนภาษาตางประเทศสวนใหญเปนชาวไทย ในสถานศึกษาบางแหงผูสอนไมไดมีคุณวุฒิ
ตรงกับสาขาวิชาที่สอน กลุมตัวอยางผูสอนสวนใหญ มักใชภาษาไทยในการสอนมากกวาใชภาษา           
ตางประเทศ มีผูถนัดการสอนทักษะการอานจํานวนมากที่สุด  ถนัดทักษะการสอนการฟงนอยที่สุด
โดยภาพรวมแลว กลุมตัวอยางผูสอนสวนใหญตองการพัฒนาทักษะการฟงและการพูด  ปญหาที่พบ
มากที่สุดของผูสอนคือการขาดโอกาสพัฒนาความรูในสาขาวิชาที่สอนและภาระงานที่มากเกินไป 
สวนปญหาในการสอนที่พบมากคือ ปญหาผูเรียนขาดพื้นฐานภาษาตางประเทศที่ดี ไมกระตือรือรน 
ขาดความมั่นใจ และไมกลาแสดงออก  และปญหาจํานวนผูเรียนในแตละหองเรียนมีมากเกินไป

ผูเรียนมักไมมีโอกาสไดใชภาษาตางประเทศในชีวิตประจําวันนอกหองเรียน และไมไดมีกิจ
กรรมนอกหองเรียนที่เสริมทักษะการใชภาษาตางประเทศมากนัก  สวนในหองเรียนผูเรียนก็ไมคอยมี
โอกาสไดฝกทักษะดานตางๆ เพราะจํานวนผูเรียนในแตละหองมีมากเกินไป และเวลาเรียนมีนอยเกิน
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ไป พฤติกรรมการเรียนสวนใหญคือการเขาเรียนอยางสม่ําเสมอ และการทําแบบฝกหัด และไมมีการ
ศึกษาดวยตนเองจากแหลงเรียนรูตางๆ ทักษะที่ถนัดที่สุด คือการอาน และทักษะที่ถนัดนอยที่สุด และ
ตองการพัฒนามากที่สุด คือการพูดและการฟง  ผูเรียนสวนใหญมีเจตคติที่ดีตอการเรียนภาษาตาง
ประเทศ แตมีเจตคติที่ดีตอการเรียนภาษาอังกฤษอยูในระดับนอยกวาภาษาอื่นๆ  ปญหาสวนใหญของ
ผูเรียนคือ วิธีการสอนของผูสอน บรรยากาศในหองเรียนรอนอบอาว และเสียงดัง ไมเหมาะตอการ
เรียนรู นอกจากนี้ส่ือการเรียนรูมีนอย ไมนาสนใจ และไมทันสมัย และการไมมีโอกาสฝกทักษะอยาง
ตอเนื่องและเพียงพอ  กลุมตัวอยางผูเรียนระดับอุดมศึกษาสวนใหญยังระบุดวยวาตนเองยังไมมีความ
พรอมในการใชภาษาตางประเทศในการทํางานหรือศึกษาตอ

ภาษาตางประเทศที่มีการใชมากที่สุด และตองการมากที่สุดในกลุมตัวอยางสถานประกอบ
การในเขตจังหวัดภาคใตคือภาษาอังกฤษ  รองลงมาคือ ภาษาจีน และภาษามลายู อยางไรก็ตามความ
ตองการบุคลากรที่มีความรูภาษาตางประเทศไมไดหมายความถึงการเพิ่มจํานวนบุคลากร แต     หมาย
ถึงความตองการใหบุคลากรที่มีอยูแลวมีความรูภาษาตางประเทศเพิ่มขึ้น  ทักษะที่ใชและที่ตองการ
พัฒนามากที่สุดคือการพูดและการฟง  กลุมตัวอยางนายจาง/หัวหนางานสวนใหญมีความพึงพอใจใน
ความสามารถของบุคลากรในระดับนอย ขอคนพบที่นาสนใจก็คือกลุมตัวอยางนายจาง/หัวหนางานที่
พอใจความสามารถดานการพูดและการฟงของบุคลากรผูที่มีวุฒิสาขาวิชาภาษาตางประเทศโดยตรงมี
จํานวนนอยกวากลุมที่พอใจความสามารถของผูที่ไมมีวุฒิภาษาตางประเทศโดยตรง

กลุมตัวอยางกลุมตางๆไดใหขอเสนอแนะในการจัดการเรียนการสอนภาษาตางประเทศไว
หลายประการ อาทิเชน การจัดตั้งศูนยภาษาตางประเทศในทองถ่ินเพื่อใหบริการชุมชนดานการใช
ภาษาตางประเทศ  การจัดทําคูมือการใชภาษาอังกฤษ ภาษาจีน และภาษามลายูแจกแกสถาน  ประกอบ
การ  การจัดรายวิชาภาษาตางประเทศใหบูรณาการกับรายวิชาอื่นๆ และสอดคลองกับความตองการ
ของทองถ่ิน การจัดสรรงบประมาณในการจางครูตางชาติที่เปนเจาของภาษา และครูชาวไทยใหพียง
พอ การพัฒนาคุณภาพของผูสอน การจัดแหลงการเรียนรูและกิจกรรมเสริมการเรียนรูภาษาตาง
ประเทศใหแกผูเรียน การลดขนาดชั้นเรียนใหเล็กลงเพื่อใหผูเรียนมีโอกาสฝกปฏิบัติอยางทั่วถึง 
เปนตน
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Abstract

This research report synthesizes the research data on foreign language education and use in
southern Thailand. The project was conducted by six different research groups working toward the
same underlying objectives, namely: to explore the current state of foreign language education and
use at all academic levels and to examine satisfaction, needs, and problems related to foreign-
language use in the business sector in southern Thailand.

The sample under the project included those from the business sector (owners/staff head
and staff workers) and from the academic arena (teachers and learners of foreign languages and
administrators). The total number of the sample was 875. Purposive sampling and simple random
sampling methods were used in different stages of sampling in attempt to capture sample subjects
for as many different foreign-languages and as many types of institution and business as possible.

The research data showed that eleven foreign-languages have been taught in southern
Thailand: English, French, German, Spanish, Italian, Japanese, Korean, Mandarin, Malay, Arabic,
and Khmer. English was the only language taught at all levels of education and in all academic
institutions. Malay and Arabic were taught at all levels yet restricted to Islamic private schools,
Tadika (for primary education), and certain institutions at the tertiary level.

Most foreign-language teachers were Thai, some of which were not trained in the language
they were assigned in teaching. A great number of them used Thai as a medium of instruction and
were most proficient at reading and least proficient at listening. Listening and speaking were most
in need of improvement. The problems found most among the teachers in the sample were the lack
of opportunity to develop their own expertise and excessive workload. The problems relating to
teaching were, on the one hand, learners’ poor foreign- language background, their lack of learning
enthusiasm, confidence, and courage to perform language tasks, and on the other hand, huge class
size.

Learners were rarely exposed to any language uses in their daily life outside classroom.
Neither did they fully practice their language skills in class due to the excessive number of students
in each class and the limited number of classroom sessions. They were also rarely offered outside
classroom activities for promoting their language proficiency. Learning behaviors mostly focused
on regular class attendance, practicing language exercises. Not many of them reported the use of
other learning resources for their self-study. Students showed the highest level of capacity in their
reading skills and the lowest level in their speaking and listening skills, indicating a need for much



viii

improvement in the latter two skills. Most of the learners had a positive attitude toward foreign-
language learning but their attitudes toward English was found to be less positive than that toward
any other of the languages. The problems encountered by most learners were teachers’ teaching
approach, the lack of continuation in the language, the lack of sufficient time for practice, and the
unpleasantly warm and stuffy classrooms with the noisy atmosphere. In addition, learning resources
were too scarce, dull and outdated to facilitate their language learning. Furthermore, most of the
sample taken from the tertiary-education level reported they did not feel well-equipped for further
education and future careers.

The data from the business sector sample revealed that the foreign language used and
needed most was English followed by Mandarin, and Malay respectively. However, the demand for
the personnel competency in the specified foreign languages did not necessarily mean an increase in
the number of positions to meet the demand but simply referred to the acquisition of additional
language by the existing personnel. The language skills required most were speaking and listening,
and most employers showed little satisfaction with the personnel’s language competency.
Interesting evidence emerged when the employers were less satisfied with the language competency
of language-degree holders than that of non-language degree holders.

Suggestions from various groups in the sample included the establishment of local language
centers for the service of language activities, the compilation of English, Mandarin, and Malay
usage manuals published and distributed to those in relevant businesses, the integration of English
learning into other subjects, the provision of language education in accordance with community
needs, the more budget allocation for the employment of both native-speaker and Thai teachers, the
enhancement of teachers’ professional qualifications, the provision of learning resources and
activities geared to foreign-language learning, and smaller class size, allowing learners more time
for practice.
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